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从线上的网络热潮到线下的文化交流，华侨华人
新生代在一次次实践中，对如何扩大中国文化“朋友
圈”有了新的思考与感悟。

“‘成为中国人’热潮等接地气的网络互动，打破国
与国的地理界限，吸引一大批外国年轻人迈入探索中
国文化的‘大门’。”泥梦说，“同时，参与者也可以转变
为传播者——当一名外国年轻人穿上汉服，学会一些
中国古典礼仪动作，他可能就会主动向身边的朋友们
分享这段经历，这本身就是一种有效的文化传播。”

明亮认为，无论是希望“成为中国人”的外国网
友，还是在各类活动中被中国文化“圈粉”的外国年
轻人，都可以成为一座座跨文化交流的“桥梁”。“他
们不仅自己‘解锁’中国文化的魅力，又能以亲身经
历去感染身边的朋友。而我们要做的，就是为更多外
国年轻人拓宽走近中国文化的渠道。”明亮说。

去年中秋节，傅敏在公司内精心策划了一场有关

中秋节的文化体验活动。其中，在有关中国古建筑与
月亮的摄影展中，她精选了中国摄影师拍摄的多幅作
品，向外国同事们展示月亮在中国文化中的重要意
义。“当外国同事们得知每张精美绝伦、酷似 AI 效果
的照片背后，都是中国摄影师们根据中国传统历法及
天文理论知识精密计算出月亮与建筑物最佳相对位置
后拍摄的真实图片，纷纷惊叹不可思议。”傅敏说，
为了更好地向外国同事们讲解中国传统历法来源，她

还专门做了大量功课。这段活动经历让她不仅意识
到中国文化的魅力与吸引力，也体会到要想做一名
有底气的文化传播者，自己应当对中国文化具备足
够的自信与知识储备。

接下来，傅敏计划和同事们在公司策划以中国博
物馆改造项目为主题的研讨会，借助西安碑林博物馆
等项目案例，让外国同事们领略中国不同朝代的建筑
设计之巧与文物陈列之美。“我们还打算围绕中国传
统历法与二十四节气，策划一系列活动，让更多外国
朋友领略时间里的中国智慧。”傅敏说。

余翀宇也有相似的感悟。去年下半年，来自中国
的舞剧《天工开物》亮相澳大利亚悉尼歌剧院，余翀宇
是现场工作人员。他发现，观众席上有大量非华裔观
众，“大家都被舞台上呈现的中国传统农耕与冶铁领
域的科技、文化与艺术之美所深深震撼”。这让余翀
宇更加确信，中国文化走向世界，既需要精品力作的

“高光时刻”，也离不开日常生活的“润物无声”。
“看似微不足道的生活习惯、‘细枝末节’，其实都

是很好的文化交流切入点。我们以前总觉得要拿出宏
大的文化产品去‘震撼’别人，其实当文化交流回到生
活本身，也能事半功倍。”余翀宇认为，华侨华人新生代
要讲好中国故事，首先要做好自己的“功课”。“文化自
信不是一句口号，它的根基是‘知其所以然’。只有我
们自己真正理解文化背后的情感和智慧，才能讲出打
动人心的中国故事。”余翀宇说。

华侨华人新生代——

在海外快乐“种草”中国文化
本报记者  严  瑜

今年以来，由美国华裔女孩雪莉的一条短视频引发的“成为中国人”（Becoming Chi‐
nese）热潮，在海外社交媒体持续升温。这阵网络文化热潮不仅激发了外国网友了解、接触
中国文化的浓厚兴趣，也进一步点燃了海外华侨华人新生代的文化自信。他们以自身的新锐
思维与独特视角，积极组织、参与各类跨文化交流活动，向海外年轻一代跨洋“种草”中国文化。

“去中国餐馆，怎样才能点到最地道的中国菜？”“中国
奶茶有这么多口味，怎么点最好喝？”“在海外如何‘海淘’
广东佛山的家具？”……在英国工作生活 8 年的傅敏感叹
道，近来，随着“成为中国人”热潮风靡海外社交媒体，她身
边的英国朋友们时常围绕中国饮食、文化、品牌等话题，向
她抛出各种“刨根究底”的问题。“大家对中国的兴趣正在
变化，不再满足于浅尝辄止，而更渴望深入了解中国的方
方面面，探究现象背后的逻辑与文化语境。”傅敏说。

生活在澳大利亚的 95 后华人余翀宇也有同感。他记
得，十多年前刚到澳大利亚留学时，他在当地一户家庭
借宿，向房东询问烧水壶在哪里，房东一脸疑惑地告诉
他当地人都是直接饮用自来水。“类似的中外生活习惯差
异，我经历过不少。而现在，澳大利亚不少年轻人纷纷
被‘中式生活方式’圈粉，不仅喝热水，还穿棉拖鞋、
早餐喝热粥等。更重要的是，他们不只是抱着猎奇的心
理模仿‘中式生活方式’，而是在亲身体验之后，真切感
受到这种生活方式带给身体的有益改变，从而认可其健
康价值。”余翀宇说。

在海外华侨华人新生代看来，时下兴起的“成为中
国人”热潮不是昙花一现的网络“爆梗”，而是一个切
面，折射出海外民众对中国认知的悄然改变，也是一个
入口，唤起更多人探索中国以及中国文化的好奇心。

“过去，身边的外国朋友和我聊起中国，大多停留于春
节、饺子等文化符号。但现在，大家对中国的兴趣更广、更
深，而且常从细节切入，会问更多‘为什么’。比如，今年春
节期间，我在悉尼打车时，司机饶有兴致地和我聊起中国
的生肖文化，还让我帮忙算他属什么生肖。”余翀宇说。

在美国，纽约汉服社社长明亮和同伴泥梦在多年的
汉服文化推广中，对这种变化的感触更深。

前不久，一场中美青年友谊歌会在中国驻纽约总领
事馆举行，多名中美青年同台演绎彼此国家的经典歌曲。
活动中，一名美国女孩身着一袭汉服，用中文动情演唱
了古风歌曲 《声声慢》。“这名美国女孩非常喜爱中国文
化，不仅自学中国歌曲，还有一个好听的中文名‘王韵
蓝’”。作为纽约汉服社理事、文化发展中心主任，泥梦
是王韵蓝在这场演出中的造型师。她根据 《声声慢》 这
首歌曲的意境，为王韵蓝量身设计了一套中式造型——
淡雅的宋制衣裙搭配宋冠发饰，营造出江南烟雨的清冷
意境。“在装扮过程中，我还向王韵蓝介绍了宋代服饰的
形制特点和审美理念，她听得非常认真，并主动请教中
国古人的礼仪、姿态，希望在舞台上更贴近中国古典女
性的形象。”泥梦说。

“不同于以往对中国文化的碎片化了解、符号化认
知，如今许多美国年轻人开始主动探索中国文化的深层
肌理。在各类活动中，我们常常惊喜地发现，不少美国
年轻人不仅能辨识汉服的朝代形制，甚至能说出其中蕴
含的文化内涵。我认识的一名美国男孩，既能说一口标
准的普通话，还钻研中国各地方言，对天津话的幽默、
河南话的韵味信手拈来。”明亮说。

从“看热闹”到“刨根问底”

中国文化“粉丝圈”越扩越大

“大家对中国的兴趣正在变化，不
再满足于浅尝辄止，而更渴望深入了
解中国的方方面面，探究现象背后的
逻辑与文化语境”

海外年轻一代对中国文化持续高涨的热情，激励
着华侨华人新生代更加主动、更具创意地向世界“种
草”中国文化。在他们看来，传播中国文化不能只是

“拿出来给别人看”，更要让不同族裔民众真正“走进
来一起玩”。

傅敏供职于奥雅纳国际工程咨询英国总部，同事
们来自世界各地。今年 3 月，她和华人同事们在公司
的文化交流平台 Connect Cultures，在位于伦敦、利兹
等不同城市的办公室举办了多场元宵节沉浸式体验活
动。她们将中国传统的元宵游园会形式“搬”到现场，
支起多个“摊位”，邀请同事们体验夹汤圆、猜灯谜等
活动。

“外国同事们玩得特别开
心，尤其是猜灯谜的区域排起
长长的队伍。”傅敏说，她巧妙
地在灯谜内容中融合中英文
化元素和时兴网络热梗。比
如，有的谜题关于活动举办地
历史，有的涉及中国节日习
俗。“还有好几名英国同事准
确答出了 《哈利·波特》 角
色马尔福变身中国马年‘吉
祥物’的原因。”傅敏笑道，
在充满趣味的游戏与互动中，

不同文化背景的同事们对中国文化有了更多了解和
兴趣。

最近，明亮和泥梦正为即将到来的花朝节活动做
着忙碌准备。尽管身在海外，但春和景明之时，小伙
伴们一起延续中国古人的闲情逸致，身着五彩斑斓的
汉服，外出踏春赏花，已成为纽约汉服社近年来固定
的“春日之约”。“每当我们身着汉服一起走在纽约街
头，总有不同族裔的朋友加入我们。”明亮说。

今年的花朝节活动，纽约汉服社计划与当地政府
的一个街区改造项目合作，用中国传统文化元素点缀
街区。“活动中，我们将与本地的华人青年民乐团合
作，现场演奏古筝、琵琶，还将准备各种中国特色的

发簪、饰品，邀请当地民众试穿汉服、体验中国古典
妆造，通过悦耳的音乐和美丽的服饰来共同感受春天
的美好。每次活动中，试穿汉服都是美国民众尤其年
轻一代特别喜欢的环节，他们总会夸赞汉服很酷，甚
至还有美国年轻人穿上汉服后，主动和我们一起向其
他路人介绍中国传统服饰之美。每当这时，我都会深
切地感受到，文化没有隔阂，只要你愿意走进我们，
你就能够成为我们。”明亮说。

热爱音乐的余翀宇也在与澳大利亚青年朋友的一
次次互动中体会到，文化交流不应只是“我给你表
演”，更应是“我们一起合奏”。工作之余，余翀宇和
小伙伴们常常带着古筝、唢呐等中国民族乐器，加入
澳大利亚当地流行的即兴音乐聚会，与弹吉他、打架
子鼓的其他族裔乐手们即兴合奏。

“我们不仅演奏中国的乐曲，还尝试用唢呐替代
主音吉他的独奏段落，用古筝代替键盘的旋律线，中
西乐器融合发出的‘好声音’，常让澳大利亚朋友们
赞不绝口。”余翀宇介绍，这种跨文化的音乐碰撞还
引起当地文化部门的关注，一些多族裔文化活动也开
始尝试“混编乐队”模式，将不同族裔的艺术家编入
同一支乐队，让多元文化在同一个舞台上融合共创。

“我们希望为文化交流注入年轻活力，不再只是‘你
展示你的，我展示我的’，而是将各自的文化糅在一
起，迸发出新的火花。”余翀宇说。

从“给你看”到“一起玩”

打破不同文化之间的隔阂

传播中国文化不能只是“拿出来给别人看”，更要让不同族裔
民众真正“走进来一起玩”

从“大叙事”到“小细节”

把中国故事讲得更动听

中国文化走向世界，既需要精品
力作的“高光时刻”，也离不开日常生
活的“润物无声”

清明节是中国人慎终追远、缅怀
先祖的时节。中国华侨历史博物馆收
藏的一张入闸票，承载着美国华侨魂
牵故土的沧桑往事。

百余年前，无数广东先民远渡美
国淘金谋生，在他们心底都有“落叶
归根”的愿望，盼着赚钱还乡、安度
晚年。可绝大多数人终生劳碌穷困，
在异国做着苦工、饱受磨难，最终贫
病离世、客死他乡，回乡的心愿成了
遗愿。不少人离乡日久，与亲人失去
了联系，身后无人认领遗骸，只能靠
同乡亲友就地安葬，或是由华侨社
团、善堂集中安葬，建起义山义冢作
为安息之地。

中国华侨历史博物馆收藏的这件
美国阳和会馆黄粱都喜善堂的入闸
票，正是这段历史的鲜活见证。这是
善堂发放的安葬凭证，会员缴费后，
方可安葬在会馆的坟场内。等待时机
成熟后，可由善堂组织运送遗骸回
乡，让逝者魂归故里。票面左侧写的
是安葬流程，右侧则详细标注逝者年
龄、卒年、籍贯，落款为经办善堂。
其中的一笔一画，都是侨胞对先人的
敬重，更是侨社守望相助的承诺。

当年，跨国运送遗骨困难重重，
路途远、资费高，有些侨胞甚至离世
十年后才被送回故乡。华侨善堂始终
坚守承诺，在运送遗骸回乡前，会前
往坟场“捡金”，也就是将去世华侨
的遗骨重新收集、清洁、整理，装入
标注清晰身份的箱子里，再由专人千
里迢迢护送回乡。这一过程，充分彰
显了海外侨胞“不忘故土、敬重先
人”的传统。

《旅美三邑总会馆史略》 中曾记
载：“前贤办事，缜密周详，束装就
道，仍念念不忘先友遗骸，清理账
目，交代竣事，然后启程，此种古
风，于今罕见。”短短数语，道尽当
年侨社先辈的责任担当与浓厚的乡情
亲情。

百年流转，这张泛黄的入闸票静
静诉说过往。海外侨胞落叶归根的乡
愁、侨社守望相助的情义，历经岁月
洗礼，始终不曾褪色。

         （来源：中国侨网）

一张入闸票里的美国华侨百年归乡梦
赵  艾

图为美国阳和会馆黄粱都喜善堂
入闸票。中国华侨历史博物馆供图
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近期，各地迎来明前茶采摘高峰。连绵起伏的茶垄如大地铺展的绿色诗笺，采茶人指尖轻捻
茶树嫩芽，将春日的生机与韵律，谱写成一曲动人的“生态诗行”。

图为近日，茶农在云南省普洱市宁洱哈尼族彝族自治县宁洱镇温泉村茶园采摘春茶。
                                                                 杨廷荣摄 （新华社发）
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图为 2025 年 6 月，澳大利亚华人青年罗欧思宇 （左二） 与其他族裔青年
进行中西乐器合奏。                                   罗欧思宇供图

图为 2025 年 10 月，在奥雅纳国际工程咨询英国总
部 Connect Cultures 中秋文化体验活动上，各国工程师
制作的陶土月饼。                      傅  敏摄
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